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HapyanpHuii 1iaH Ta mnporpamMa HOPMATHBHOI HaBYaJIbHOI JAUCIUILIIHU
niarotoBku aokTopiB (inocodii (PhD) B acmipantypi HMAIIO imeni I1. JI. [llynuka 3a
crnemiaabHocTamu: 091-bionorig; 221 Cromaronoria, 222 Menununa, 224 Texnonorii
MEJIMYHOT JIIarHOCTHKA Ta JIIKyBaHHs, 225 MenuuHa Ta nicuxoJioriyHa peadimitaris, 226
@apmariisi) «Inozemna wmoBa Upper intermediate» po3poOneHi Ha mijacTaBi
BIJIMOBIIHUX OCBITHHO-HAYKOBUX IPOTpaM 3a TPETIM OCBITHRO-HAYKOBUM piBHEM, a
TaKOXX Ha MiJCTaBl MOJIOXKeHb 3akoHIB Ykpainu «IIpo ocBiTy», «IIpo Buiy ocBiTy»,
«IIpo HayKOBY Ta HAyKOBO-TEXHIYHY MisUIbHICTH», HOPMATHUBHO-IIpaBoBUX akTiB MO3
VYkpainu Ta MOH  VYkpainu, Craryry HamionaneHoi MeauuHoi — akajaemii
nicasaurioMuoi ocBiTy iMeHi I1. JI. lllynuka, 3aTBepmkenoro Hakazom MO3 Ykpainu
Bim 14.08.2015 p. Ne 509, IlosoxeHHS PO OpraHi3alild OCBITHBOI'O IIPOIECY B
HMAIIO imeni II. JI. Hlynwuka, 3arBepjpkeHoro BueHor pagoro HMAIIO imeni
IT1. JI. ynuka (mpotokon Ne 2 Bix 18.02.2015 poky), Ta 1HIIUX HOPMATUBHHX aKTiB
HAyKOBO-TI€JIarOTIYHUMH TIpariiBHUKaMu Kadeapu inozemHux MoB HMAIIO imeni
I1. JI. [lynwka (3aBigyBay kKadeapu KaHAUAAT TMEAAroriyHUX HAyK, JIOIEHT
JLIO. Jliuman); oOroBopeHi Ta CXBajeHI Ha 3acijjaHHi Kadeapu 1HO3EMHHX MOB
HMATIIO imeni I1. JI. [llynuka (mpotoxos Ne 10 Big 22 sxoBTHs 2019 p.); moromkeHi Ha
3acijaHHl BUCHOI pajau (axkynbTeTy MiABUIIEHHS KBamidikarii Bukiagadie HMAIIO
imeni 1. JI. [llynuka (mpotokosn Ne 9 Big 06 mucromnana 2019 p.).

PELHEH3EHTH

1. KpacuoB B. B. — joktop MemnmuHux Hayk, mpodecop, 3aBimyBau Kadeapu
NEJAaroriky, IICHXOJIOTil, MEIUYHOro Ta (apMameBTUYHOrO TpaBa HarioHaabHOI
MEIUYHOT akaaemii micasaauruioMHuoi ocBit iMeHi [1.JI. Illynuka.

2. lNoaik O. B. — kaHIuIaT NEAAroTiYHUX HAyK, IOIEHT  Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
HMY imeni O.0O. Boromounsig

Hapuanbpauii ian Ta mporpama noropkeHi KomMiciero BUeHoOi paju 3 HAyKoBO1 poOOTH

« » 2019 p.




CKJIAJI MIPOEKTHOI I'PYIIN

NoNe | ITIB

BUCHE 3BaHHS HayK. CTYIIeHb | TTocaja
['os10Ba IPOEKTHOI Ipynu
1. Jliuman Jlaga FOpiiBHa JIOLIEHT KaHauaaT 3aBigyBau
IeJaroriYHux
HayK
YneHu mpoeKTHOI Ipynu
2 Muxannenko Jlopena - KaHauaatT ACHCTEHT
AmnarosiiBHa MeIaroriyHux
HayK
3 [Taneii JIroonmuina AxamiBHa - - ACHUCTEHT
4 ITynun Tersna - - ACHCTCHT
SpocnasiBHa
5 CaBuyk Jlrommuna - - ACHUCTEHT
OnekcanapiBHa
6 Cacuko JIrommuna - - aCHUCTEHT
OnekcanapiBHa

OOroBopeHoO Ta CXBaJICHO Ha 3acijanHi kadeapu iHozemMHuX MoB HMATIO
imeni I1. JI. Hlynuka
mpotokoia Ne 10 Bix 22.10.2019 poky




HHOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

HapuansHuil miad Ta mporpamMa miJiIroTOBKM aclipaHTiB 3 HOPMAaTUBHOT HaBYaIbHOL
muciuiuting «Inozemna moBa Upper intermediate» € HOpMaTUBHUM JOKYMEHTOM, B
SKOMY BHM3HA4YE€HO 3MICT HaBYAaHHsS Ta BCTAHOBJIEHO BHUMOTH IOJI0 OOCATY Ta PiBHS
npodeciiHuX KOMIIETEHTHOCTEH o0co0M, sika € 3100yBaueM OCBITHbO-HAyKOBOTO
cTymneHs JokTopa ¢utocodii y ramy3l OXOpOoHH 370poB’st abo ramysi OioJorii 3a
crnemiagbHocTIMU: «091-bionoria; 221 Cromaronoria, 222 Meaununa, 224 TexHonorii
MEJIUYHOI JIIarHOCTHKA Ta JIIKyBaHHS, 225 MenuuHa Ta TicuxoJioridyHa peadimitaris, 226
dapmarris».

Merta. BirockoHaneHHsI KOMyHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT] 3 aHTJIIACHKOI MOBH Ha
PiBHI, 110 HEOOXIAHUM I PO3B’sA3aHHS KOMILIEKCHHUX Mpo0jeM y ramy3i mnpodeciitHoi
Ta JOCITHUIILKO-1HHOBAIIMHOI JISITLHOCTI.

3aBIaHHS NMPOrpamMu:

1. Po3BUTOK Ta BIOCKOHAJICHHS MOHOJOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BHKOPHUCTAHHSIM
(yHKL10HAJIBHOI JIEKCUKHU, 30KpEMa MEUYHOI.

2. Po3BUTOK Ta BJOCKOHAJICHHS T1JIOT1YHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM
(YHKIIOHATBHOT ~ JICKCUKH, 30KpeMa MEIWYHOi, Ta 3aCBOEHUX TpaMaTUIHHUX
KOHCTPYKIIii.

3. BnockoHaneHHs KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIlI HEOOXiTHOI I ePEeKTHBHOI
MOBJIEHHEBOI KOMYHIKaIlli B podecitHOMY MEAUYHOMY CEPEIOBHIII HA MIKHAPOIHUX
KoH(epeHIisiX, ceMinapax, 3ycTpidyax.

4. BpockoHaneHHsT yMiHb pedepyBaHHS, aHOTYBAaHHS, CKJIQJIaHHS pPE3IOME Ta
aHaIi3y MEIMYHUX TEKCTIB.

5. BnockonaneHHs: BMiHb ayJiFOBaHHS aHTJIOMOBHOTO TEKCTY.

JIyisi BUKOHAHHS JAaHOI MPOTpaMH B TMPOIECi HaBYaHHS TMepeadadeHo Taki BUIU
3aHATh: MPAKTU4YHI 3aHATTA Ta caMoOCTiiHa poOorta. HaBuanbHuil 1utaH acmipaHTa
BU3HAYa€ TPUBAIICTh HABYAHHS, PO3MOIIT TOJMH, BIJBEICHUX Ha ayJAUTOPHY Ta
caMoCTiiiHy poOOTYy.

JI71s1 KOHTPOJTIO CaMOCTIMHOT poOOTH acmipaHTIB Ta 3 ypaXyBaHHSM BHUMOT 11010
HAYKOBOI CKJIaJIOBOT MIATOTOBKM 3700yBayiB OCBITHbO-HAYKOBOTO CTYMEHS IOKTOpa
biocodii HaBUATBEHOI MPOrPaMoIo 1 TIJIAHOM TepeI0adacThCsl BUKOHAHHS acmipaHTaMu
CaMOCTIMHUX 3aBJaHb 3 MOAAJIBIINM KOHTPOJIEM iX BUKOHAHHS.

3aranbHuil 00caT porpamu ckiagae 240 akamgemMidyHuX rojuH, 3 HUX: 200 roauH
BIJIBEJICHO Ha ayJWTOPHI MPAKTUYHI 3aHATTSA HA 3aCBOEHHS JICKCHYHOTO, (DOHETHYHOTO,
rpaMaTUYHOTO MaTepiaixy, BKIIOYHO 3 TMPAKTHKOW aymairoBanHs; 40 romuH — Ha
CaMOCTIfHE OMpaIfOBaHHS JIEKCHYHOTO Ta TPaMAaTHYHOTO Marepialy Ha 3aJaHy
TEMaTHUKY.

HapuanpHuil miad Ta mporpamMa miJiIroTOBKM aclipaHTiB 3 HOPMAaTUBHOT HaBYaIbHOL
muciuiutiny «IlHozemua moBa Upper intermediate» po3paxoBaHa Ha 8 KpeIuWTIB
(240 ron.), mo 0,5 kpeauty (15 roz.) Ha KOKEH 3MICTOBUI OJIOK, 1 BKJIIOYA€E MTPAKTUUHY
Ta HAyKOBY CKJIaJIOBl, OXOIUTIOIOYM YBECh HEOOXIIHUW 00csar mnpodeciiHux
KOMITETEHIIIH, [0 MaroTh OyTH c(OpPMOBaHI y acHipaHTIB 3a pe3yJibTaTaMUd BUBUYCHHS
JTAHOI HABYAJILHOI JUCIIUILIIHHA.



HaBuanpHuil miaH Ta mporpama HaBYaldbHOI JAUCIUIUIIHK JOMOBHEHI MEPEiKOM
KOMIIETEHTHOCTEH, SIKUMH MalOTh OBOJIOJITH aCIIPAaHTH 3a pe3yJbTaTaMU BHBYCHHS
JaHOI HaBYAJIbHOI IUCLUIUIIHY, CIUCKOM PEKOMEH/I0BAHUX JIKEPE.



HABUYUAJBHUM NJIAH
HOPMATHBHOI HABYAJILHOI AucHuIuIina IHozemHa moBa Upper intermediate (ouHa
AeHHa (popMa HaABYaHHS) 3a cneniaabHOcTAMU: 091-Bbiosoris; 221 CromaToioris,
222 MeauuuHa, 224 TexHoJorii MeIu4HOi JiarHOCTMKA Ta JIKyBaHHs, 225
MeauyHa Ta ICUXO0JIOTIYHA PpeadiiiTamisi, 226 dapmanis)

Meta HaBYaHHSA: BJOCKOHAJICHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI 3 aHTJIIHCHKOI MOBHU
Ha PIiBHI, M0 HEOOXIMHMK Ui PO3B’SI3aHHSA KOMIUIEKCHUX TMpoOJieM y ramysi
npodeciiHol Ta JOCTIAHUIIBKO-1HHOBAIIITHOT AISUTBHOCTI.

TpuBanicth HaB4YaHHS: 6 MicsMiB (8 kpeauTiB, 240 TOIMH).

KoHTHHTEHT: ocoOu, sKi HaBYalOThCA B AaCIHIPaHTYpl 3 OYHOK JACHHOK (HOPMOIO
HaBYAHHSI
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1. | Thinking and Learning. 15 15 - - 15 -
2. | Change and Technology. 15 10 - - 10 5
3. | Scientific Activity. 15 15 - - 15 -
4. | Time and Work. 15 10 - - 10 5
5. | Movement and Transport. 15 15 - - 15 -
6. | Communication and the Media. 15 10 - - 10 5
7. | Chance and Nature. 15 15 - - 15 -
8. | Quantity and Money. 15 10 - - 10 5
9. | Fashion and Design. 15 15 - - 15 -
10. | Materials and the Built Environment. 15 10 - - 10 5




11. | Reactions and Health. 15 15 15
12. | Power and Social Issues. 15 10 10
13. | The Law and Crime. 15 15 15
14. | Quality and the Arts. 15 10 10
15. | Relationships and People. 15 15 15
16. | Preferences and Leisure Activities. 15 10 10




HABYAJIBHA ITPOT'PAMA
HOPMATHBHOI HABYAJILHOI AucHuIuIina IHozemHa moBa Upper intermediate (ouHa
AeHHa (popMa HaABYaHHS) 3a cneniaabHOcTAMU: 091-Bbiosoris; 221 CromaToioris,
222 MeauuuHa, 224 TexHoJorii MeIu4HOi JiarHOCTMKA Ta JIKyBaHHs, 225
MeauuHa Ta ICUXO0JIOTIYHA  peadiiiTamisi, 226 ®apmanin)

Ne 3/m HaBuanbHa aucuumiina, po3iii, [lepenik 3aranbHuX 1 (haXOBUX KOMIIETEHIIIMH,
pyOpuka 3a0e3nevyBaHNX OCBITHIM MOJTYJIEM
1 2 3
1. Thinking and Learning

1.2 | Topics: Thinking and Learning. JlexcuuHui GIIOK.

English in medicine: Taking a 3acBO€HHS  JEKCHUKH, BIOMNOBIOHMX CJIIB  Ta
history, asking basic questions. CJIOBOCTIONTYYEHbB 32 BKa3aHOI TEMOIO.

1.3 | Grammar: Present Simple, Topic vocabulary (ideology/dilemma /academic/
Emphatic Present Simple, Present graduate / self-study, etc.), phrasal verbs (brush
Continuous, Present Perfect Simple, |up / come around / figure out, etc.), phrases,
Present Perfect Continuous. patterns and collocations (account for, belief in,

1.4 | AynitoBaHHs. leap to conclusion, etc.), idioms ( go to your head,

ring a  bell, etc.), word  formation

(assume/assumption,  brilliant/brilliance,  etc.).
Professional English in medicine: taking a history
(personal  details), asking Dbasic questions,
presenting complains, describing pain (dull,
throbbing, boring etc.); case report, medical
documents.

I'pamarrunmii 6JI0K.

BimnpamioBanHst ~ rpaMaTMYHAX ~— KOHCTPYKIH
aHTiHChKOT MOBH B (popMax TEMEpilIHBOTO Yacy:
Present Simple, Emphatic Present Simple, Present
Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect
Continuous. BuBuenns stative verbs.

YcHe MOBIICHHS.

CopuilmanHss Ta mepedaya MpPOCIyXaHOI YU
npovrTaHoi iHdopMallii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arajipHy Tematuky. OOMIH AyMKamMH, ydacTb Yy
JTUCKYCIsIX Ta CKJIAJaHHS aJIoTiB 13
BUKOPUCTAHHSAM JIEKCUKM Ha Temy: Thinking and
Learning.

CnyxanHs 1 po3ymiHHg iHpopmamii 3a ¢daxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.

2. Change and Technology

2.1 | Topies: Change and Technology. JlexcuyHMiA GJIOK.
English in medicine: Taking notes. 3acBO€HHSI  JIEKCUKH, BIANOBIZHUX CIIB  Ta
Case history. CJIOBOCTIONYYEHb 32 BKa3aHOI TEMOIO.

2.2 | Grammar: Past Simple, Emphatic Topic vocabulary (adapt/ evolve/ breakthrough/
Past Simple, Past Continuous vs data, etc.), phrasal verbs (back up /change into/ mix
Past Perfect Simple, Past Perfect up/ test out, etc.), phrases, patterns and collocations
Continuous. BignpaitoBanas (provide access/ link to/ a tool for, etc.), idioms ( all
rpaMaTiYHuX KOHCTpyKmii would, | mod cons/ change your tune / stick to your guns,
used to. etc.), word formation (adapt/adaptation, endurance/

endurable, mature /maturation, etc.). Professional
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AynitoBaHHS.

English in medicine: taking notes; case history.
Clinical details, signs and symptoms, medical jobs.
['pamatnunuii GJIOK.

BinnparioBanHst  rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH
aHTIIIChKOT MOBH B (popmax mMuHysoro 4dacy: Past
Simple, Emphatic Past Simple, Past Continuous vs
Past Perfect Simple, Past Perfect Continuous.
BinnpaiioBanHst  rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH
would, used to.

Y cHE MOBIICHHS.

CopuiiMaHHs Ta TMepenada MpPOCIyXaHOi 4YM
MpOYMTAHOI iH(pOpMaLii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3aragpHy TemaTuky. OOMIH ayMKaMH, y4acTh Y
JTUCKYCisIX Ta CKJIaJaHHS JiajaoriB 3
BUKOPUCTAaHHAM Jiekcukn Ha Temy: Change and
Technology.

Cnyxanas 1 po3yMiHHA iH(opMalii 3a ¢daxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TeMaTHUKY.

3. Scientific Activity

3.1

Topics: Scientific Activity.
English in medicine: Asking about
systems. Asking about symptoms.

3.2

Grammar: Future Simple, be going
to, Present Continuous for intentions,
Present Simple for future events,
Future Perfect Simple, Future Perfect
Continuous, Future  Continuous,
other ways to express the future,
Future in the Past.

33

AynitoBaHHS.

JlexcuuyHMiA GJIOK.

3acBO€HHS  JEKCHUKH, BIOMNOBIOHMX CJIIB  Ta
CIIOBOCIIONYYeHb 3a BKa3aHOIO TeMolo. Topic
vocabulary in contrast (artificial/false, etc.), phrasal
verbs (break down /cerry out/ come off, etc.),
phrases and collocations (make an attempt / on
average/ in the beginning, etc.), word patterns
(cause smth.to do, explain that, etc.), word
formation (appear/ appearance, discover/discovery,
etc.). Professional English in medicine: asking
about systems; asking about symptoms (initial
symptoms, condition prior to admission, reasons for
emergency admission); instructions for a procedure,
carrying out a procedure.

I'pamatnynumii 6710K.

BimnpairoBanHst  rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIiH
aHrmicbkoi MOBM B (hopMax MailOyTHBOrO dacy:
Future Simple, be going to, Present Continuous for
intentions, Present Simple for future events, Future
Perfect Simple, Future Perfect Continuous, Future
Continuous, other ways to express the future,
Future in the Past. BignpamtoBaHHs rpaMaTHYHUX
BIIpaB Ha BkuBaHHA Present Simple y migpsaHux
PEUCHHSIX YMOBH Ta Yacy Ta MPUUMEHHHKIB Yacy Ta
micus (prepositions of time and place).

Y cHe MOBIIEHHSI.

CrpuilmanHss Ta mepedada MpPOCIyXaHOI YU
npounTaHoi iHdopMarllii 3 TeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3araipHy Tematuky. OOMIH AyMKamMH, ydacTb y
JTUCKYCIAX Ta CKJIQaHHS aJIoriB 13
BUKOPUCTAHHSAM JIEKCUKH Ha Temy: Scientific
Activity.

CayxanHs 1 po3ymiHHs iHpopmamii 3a daxom Ta




| TekcTiB Ha 3arabHY TEMATHKY.

4. Time and Work

4.1

Topics: Time and Work.
English in medicine: Giving
instructions. Case history.

JlexcnuHuii OJIOK.
3acBO€EHHS JIEKCHKH, BIAMOBIIHUX CJIiB Ta
CJIOBOCTIOJIYYCHb 3a BKa3aHOIO TeMoro. Topic

4.2

Grammar: The Passive Voice.
CnonykaneHuii ctal (the causative),
NpsAMUKA  Ta HEOpsIMUM  JOJATOK
(direct and indirect objects).

vocabulary (abrupt, expire, civil service, fire,
promotion, etc.), phrasal verbs (dive in/ end up /
set out, etc.), phrases, patterns and collocations
(about time / ages ago /run its course, etc.), idioms (

4.3

AynitoBaHHS.

a stich in time, all in good time, once in a blue
moon), word formation (employ/ unemployment,
period / periodical, etc.). Professional English in
medicine: asking about systems; asking about
symptoms (initial symptoms, condition prior to
admission, reasons for emergency admission);
instructions for a procedure, carrying out a
procedure.

I'pamatnynumii 6110K.

BinnpairoBanHs rpaMaTHYHUX KOHCTPYKITIH
aHIITIHCHKOT MOBU B (pOpMax MaOyTHBHOTO Hacy:
Future Simple, be going to, Present Continuous for
intentions, Present Simple for future events, Future
Perfect Simple, Future Perfect Continuous, Future
Continuous, other ways to express the future,
Future in the Past. BignpamnroBanHs rpaMaTHIHUX
BIIpaB Ha BkuBaHHs Present Simple y miapsanux
pPEUCHHSIX YMOBH Ta Yacy Ta MPUHMEHHHKIB 4acy Ta
micus (prepositions of time and place).

Y cHe MOBIIEHHSI.

CrnpuiimaHHs Ta epegada mpociyxaHoi 9u
pouynTaHoi iHdopMaIlii 3 TeKCTIB Ha METUYHY Ta
3araipHy TeMatuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTb y
JUCKYCISX Ta CKJIaJaHHs J1aJoriB 3
BUKOPUCTAHHSM JIeKCUKU Ha Temy: Time and Work.
CnyxaHHs 1 po3yMiHHA iHpOpMarlii 3a (paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMAaTHKY.

5. Movement and Transport

5.1

Topics: Movement and Transport.
English in medicine: Examining a
patient. Special examinations.

Jlexkcuunuii OJI0K.
3acBOECHHS  JIEKCUKH, BIAMNOBIIHUX
CJIOBOCIIOJTYYEHbB 32 BKa3aHOIO TEMOIO.

CIiB Ta

5.2

Grammar: The Passive Voice.
CnonyxkanbHuii craH (the causative),
MIPSAMUAN Ta HENPSIMUN JOATOK
(direct and indirect objects).

Topic vocabulary (accelerate, flow, migrate, rotate,
etc.), phrasal verbs (cordon off, move out, slip
away, etc.), phrases, patterns and collocations
( back into, fail ill, fly open, etc.), idioms ( follow
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AynitoBaHHS.

your nose, lose your bearings, as the crow flies,
etc.), word formation (come/ overcome, go/
undergo, steady/ unsteady, etc.). Professional
English in medicine: examining a patient (medical
terms, non-medical terms). Noting information
(site, radiation, duration, precipitating factors, relief
of pain, accompanying symptoms and signs).




Special examinations.

I'pamatnynuii 6710K.

BianpamroBaHHs TpaMaTHYHUX YaciB aHTIIHACHKOL
MoBu B macuBHomy crtaHi (The Passive Voice).
Cnonykaneauii ctan ( the causative), nmpsimuii Ta
Henpsimuid noaatok (direct and indirect objects).

Y cHe MOBJIEHHS.

CopuilmanHss Ta mepeAada MpPOCIyXaHOI 4H
npounTaHoi iHdopMarllii 3 TeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3arajqpHy Tematuky. OOMIH AyMKaMH, ydacTb Yy
JTUCKYCIsSIX Ta CKJIAQJaHHS aJIoriB 13
BUKOPUCTAHHAM JIEKCUKH Ha TeMy: Movement and
Transport.

CnyxanHs 1 po3ymiHHa iHpopmamii 3a daxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.

6. Communication and the Media

6.1

Topics: Communication and the
Media. English in medicine:
Instructing, explaining, reassuring.

6.2

Grammar: Modals (ability,
permission, advice, criticism,
obligation and necessity, degrees of
certainty). Semi-modals (need (to),
had better, ought to).

6.3

AyniroBaHHS.

Jlexcuunuii GJI0K.

3acBO€EHHS JIEKCHKH, BIATOBIIHUX CJIiB Ta
CJIOBOCIIONTYYEHB 33 BKa3aHOI TEMOIO.

Topic vocabulary (convey, murmur, anchor, critic,
novelist, handbook, etc.), phrasal verbs (blurt out,
let on, set down, speak out, etc.), phrases, patterns
and collocations ( answer to sb., read sb. like a
book, tell the truth, etc.), idioms ( big mouth, come
clean, tell tales, etc.), word formation ( declare/
declaration, state/ restate, word/ reword, etc.).
Professional English in medicine: examining a
patient (medical terms, non-medical terms). Noting
information (site, radiation, duration, precipitating
factors, relief of pain, accompanying symptoms and
signs). Special examinations.

I'pamatnynumii 6710K.

BignpairoBanHs rpaMaTHYHUX KOHCTPYKITIH
AHTJIHCHKOT MOBH 3 MOJAJILHUMU JI€CTIOBAMH :
Modals ( ability, permission, advice, criticism,
obligation and necessity, degrees of certainty).
Semi-modals (need (to), had better, ought to).

Y cHe MOBJICHHS.

CropuiiMaHHS Ta Tiepeiavya mpociTyXaHoi Yu
NpouYnTaHol iH(POpPMAIii 3 TEKCTIB HA METUYHY Ta
3araiibHy TeMatuky. OOMIH JyMKaMH, y4acTh y
JUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHS JTIaJoTiB 13
BUKOPHUCTAHHSM JIeKCUKH Ha Temy: Communication
and the Media.

CnyxaHHs 1 po3yMiHHA iHpOpMaIIii 3a (paxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMAaTHKY.

7. Chance and Nature

7.1

Topics: Chance and Nature.
English in medicine: instructing,
explaining, reassuring.

7.2

Grammar: Conditional sentences (
zero, first, second, third, mixed,

Jlexcuunuii GJI0K.

3acBOEHHS JICKCHKH, BIAMOBIIHUX CJIIB Ta
CJIOBOCTIONTYYEHbB 32 BKa3aHOI TEMOTO.

Topic vocabulary ( fate, cause, hazard, random,
flood, famine, habitat, etc.), phrasal verbs (chance




inverted / unless, in case, as/so long
as, provided (that). Conditional
structures (but for, otherwise, had it
not been for, etc.).

7.3

AynitoBaHHS.

upon, dig up, heat up, throw out, etc.), phrases,
patterns and collocations ( bet on, green politics,
happen to do, waste disposal, etc.), idioms (an act
of God, out of the blue, touch wood, etc.), word
formation (assess/ reassess, elude/ elusiveness,
etc.). Professional English in medicine: instructing,
explaining, reassuring; rephrasing, encouraging,
prompting. Reading articles (references, summary,
comment, materials and methods, authors, editor’s
notes, title, results, introduction).

['pamatrunuii GJIOK.

BinnpaitoBanHs rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIH
aHIJIICHKOI MOBH HA BXXMBAHHA BCIX BUIIB
ymoBHUX pedenb: Conditional sentences ( zero,
first, second, third, mixed, inverted / unless, in case,
as/so long as, provided (that). Conditional
structures (but for, otherwise, had it not been for,
etc.).

Y cHe MOBJIEHHS.

CrnpuiimanHs Ta nepegada npociayxaHoi Yu
pouynTaHoi iHdopMaIlii 3 TeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3arajpHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTb y
JTUCKYCISX Ta CKJIAJaHHs J1aoriB 3
BUKOPHUCTAHHAM Jiekcuku Ha Temy: Chance and
Nature.

CayxanHs 1 po3yMiHHs iH(popMarii 3a paxom Ta
TEKCTIB HA 3arajibHy TEMaTHUKY.

8. Quantity and Money

8.1

Topics: Quantity and Money.
English in medicine: Explaining and
discussing investigations.

8.2

Grammar: Peuennss 3 [ wish.
YMOBHUIT cmoci0 'y peyeHHAX 3
imagine,  what if| suppose,
supposing, as if, as though, would
rather/sooner.

83

AyniroBaHHS.

JlexcuuHuii GJIOK.

3acBOEHHS JIEKCHKH, BIAMOBIIHUX CJIiB Ta
CJIOBOCIIONTYYEHB 33 BKa3aHOI TEMOIO.

Topic vocabulary (abandon, imbalance, minor, rate,
mortgage, etc.), phrasal verbs ( add up to, break
down, pay back, take away, etc.), phrases, patterns
and collocations ( deal in, in debt, grow fat on, at
large, etc.), idioms ( a drop in the ocean, break
even, go halves, etc.), word formation ( addition/
addendum, deep/ deepen, etc.). Professional
English in medicine: investigations (explaining and
discussing investigations). Case history.
['pamatnunuii 6;10k. BignpaimroBaHHs rpaMaTHIHUX
KOHCTPYKIIIH aHTTIHCHKOT MOBH Ha BXKUBAHHS
yMOBHUX peueHb 3 [ wish. YMoBHuii crocio y
peueHHsx 3 imagine, what if, suppose, supposing,
as if, as though, would rather/sooner.

Y cHE MOBIICHHS.

CropuiiMaHHS Ta Tiepeiavya mpociTyXaHoi Yu
NpouYnTaHol iH(POpPMAIii 3 TEKCTIB HA METUYHY Ta
3araiibHy TeMatuky. OOMIH JyMKaMU, y4acTh y
JUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHS J1aJIoTiB 3
BUKOPHUCTAHHSIM JIEKCUKHU Ha TeMy: Quantity and
Money.




Cryxanss 1 po3yMiHHs iHpopMarlii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TeMaTHKY.

9. Fashion and Design

9.1 | Topics: Fashion and Design. JlexcuaHUN OJIOK.

English in medicine: Medical 3acBO€EHHS JIEKCUKH, BiAMIOBIAHUX CJIiB Ta

treatment (hospital prescription CJIOBOCTIONTYYEHb 32 BKa3aHOIO TeMOro. Topic

sheet); surgical treatment. Clinical vocabulary in contrast (put on/ wear / costume/

incident reporting. suit/ dye/paint, etc.), phrasal verbs (become popular
with / draw up / dress up, etc.), phrases and

9.2 | Grammar: Comparative and | collocations (work of art, in fashion, set an

superlative. B:kuBanus rpamatnyaux | example, etc.), word patterns (plenty more smth.,
NOPIBHJIBHUX KOHCTPYKII# 3: as... | prepare to do, insist that, etc.), word formation
as, so...as, nothing like. (advertisement/advertising, like/ alike,

9.3 | AynitoBaHHS. produce/production, etc.). Professional English in
medicine: Medical treatment (hospital prescription
sheet); surgical treatment. Clinical incident
reporting.

I'pamatnynuii 6;10k. BianpamtoBanHs rpaMaTHIHUX
BIIPAB HAa B)XHUBAaHHS CTYICHIB  TOPIBHSHHSI
NPUKMETHHKIB Ta mpuchiBHUKiB: Comparative and
superlative. BoxuBanHs IrpaMaTHYHUX
NOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH 3: as...as, $0...as,
nothing like.
Y cHE MOBIICHHS.
CropuiiMaHHS Ta TiepeAada MOpPOCIyXaHOi YU
npounTaHoi iH(opMalii 3 TEeKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arayibHy Tematuky. OOMIH AyMKaMH, yd4acTb Yy
JTUCKYCisIX Ta CKJIQaHHSI JaoriB 3
BUKOPUCTAHHAM JIeKCMKH Ha Temy: Fashion and
Design.
CnyxanHs 1 po3yMiHHA iH(opMalii 3a ¢daxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TeMaTUKY
10. Materials and the Build Environment
10.1 | Topics: Materials and the Build Jlexcuunuii GJI0K.
Environment. 3acBO€HHS IEKCUKH, BIAMOBIAHUX CIIIiB Ta
English in medicine: Making a CJIOBOCIIOJIYYEHb 3a BKa3aHOKO TEMOIO.
diagnosis. Discussing a diagnosis. Topic vocabulary (block, fabric, pile, smash, tear,
10.2 | Grammar: Relative clauses | dwell, skyline, urban, etc.), phrasal verbs (board up,
(defining and non-defining relative | close up, cut out, etc.), phrases, patterns and
clauses). BxwuBanus mnpuciiBaukiB | collocations (floor show, leave a mark on, keep a
(participles,  participle  clauses). | sharp eye on, etc.), idioms (a home from home, in
Infinitive clauses, Concession | the sticks, on the street, etc.), word formation
clauses (in spite of/ despite, | (analysis/ analyst, dense/ density, etc.). Professional
while/whereas). English in medicine: Explaining and discussing
10.3 | AyxitoBaHHS. investigations (barium meal, chest X-ray,

creatinine, ECG, radioisotope studies, serum
cholesterol, serum thyroxine, urea and electrolytes,
uric acid, urinanalysis).

I'pamatnynumii 6710K.

BinmnpairoBanHs BlipaB Ha B)KMBAaHHS BITHOCHUX
peueHb B aHTIiicbKil MOBI: Relative clauses
(defining and non-defining relative clauses).




BoxuBanus npucniBHUKIB (participles, participle
clauses). Infinitive clauses, Concession clauses (in
spite of/ despite, while/whereas).

YcHe MOBIICHHS.

ChopuitMaHHS Ta nepeaaya MpociIyXaHoi yu
MpOYMTAHOI iHPOpMaLii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arainpHy TemMaTuky. OOMIH TyMKamu, y4acTh y
JUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHS J1aJioTiB 3
BUKOPUCTAaHHSM JIEKCHKHU Ha Temy: Materials and
the build environment.

Cryxanss 1 po3yMiHHs iHpopMarii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.

11. Reactions and Health

11.1 | Topics: Reactions and Health. JlexcuuyHMiA GJIOK.
English in medicine: Using medical | 3acBo€HHsI IEKCHKH, BiJIMTOBITHUX CJIIB Ta
documents. CJIOBOCIIONTYYEHb 33 BKa3aHOIO TeMoro. Topic
11.2 | Grammar: Relative clauses | vocabulary (avoid, cross, moan, terror, administer,
(defining and non-defining relative | admit, plaster, etc.), phrasal verbs (cotton on, play
clauses). BxwuBanns mnpuciiBauKiB | up, ward off, lash out, etc.), phrases, patterns and
(participles,  participle  clauses). | collocations (act in good faith, cry with pain, feel
Infinitive clauses, Concession | free, etc.),idioms (cry over spilt milk, give sth a
clauses (in spite of/ despite, | miss, keep your hair on, etc.), word formation (act/
while/whereas). enact, approve/disapprove, patient/patience, etc.).
11.3 | AyxiroBanHs. Professional English in medicine: using medical
documents (for example, report from haematology
laboratory, clinical chemistry results).Scientific
papers (brief extracts).
I'pamatnynaumii 6110K.
BinnparroBanHs BIipaB Ha BXXUBAHHS BiJTHOCHHX
peueHb B aHTIIHCHKiHM MOBi: Relative clauses
(defining and non-defining relative clauses).
BoxuBanHs npucniBHUKIB (participles, participle
clauses). Infinitive clauses, Concession clauses (in
spite of/ despite, while/whereas).
Y cHe MOBJIEHHSI.
CrnpuiimaHHs Ta epegada MpociyxaHoi 9u
pouynTaHoi iHdopMaIlii 3 TeKCTIB Ha METUYHY Ta
3araipHy TeMatuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTb y
JUCKYCISX Ta CKJIaJaHHs J1aJoriB 3
BUKOPUCTAHHSM JIEKCUKU Ha TeMy: Reactions and
Health.
CayxanHs 1 po3yMiHHs iH(pOpMaIIii 3a ¢paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.
12. Power and Social Issues
12.1 | Topics: Power and Social Issues. JlexcuuHU OJIOK.
English in medicine: Making a | 3acBo€HHS  JE€KCHKH, BIANOBIIHUX CJIiB Ta
diagnosis. Explaining a diagnosis. CIIOBOCTIONYYEHh 32 BKa3aHOI TeMmor. Topic
12.2 | Grammar: Inversions, inversions | vocabulary (aggression, consent, label, abolish,
with negative adverbial words, | charity, heritage, etc.), phrasal verbs ( back down,
inversions with adverbial expressions | hit back, take over, etc.), phrases, patterns and
of place. Cleft sentences. collocations (lose control of, weather forecast, all
12.3 | AyxitoBaHHS. over the world, etc.), idioms (bury your




head in the sand, red tape, live and let live, etc.),
word formation (argument/ arguably,
crime/criminalize, etc.). Professional English in
medicine: making a diagnosis, discussing a
diagnosis (describing causes and effects), patient’s
chart. An explanation of possible complications.
['pamatnunuii GJIOK.

BignpamioBanHst =~ rpaMaTMYHHX KOHCTPYKINH B
aHITIMCHEKIM MOBI: inversions, inversions with
negative adverbial words, inversions with adverbial
expressions of place. Cleft sentences.

Y cHE MOBIICHHS.

CopuiiMaHHs Ta TMepenada MpPOCIyXaHOi 4YM
MPOYMTAHOI iH(pOpMAaLii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3aragpHy TemaTuky. OOMIH ayMKaMu, y4acTh Y
JTUCKYCisIX Ta CKJIaJaHHS J1ajoriB 3
BUKOPUCTAHHSM JIGKCMKH Ha Temy: Power and
social issues.

Cnyxansas 1 po3yMiHHs iHpopmarii 3a ¢axoMm Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMAaTHKY.

13. The Law and Crime

13.1 | Topics: The Law and Crime.

English in medicine: instructing,
explaining, reassuring.

13.2 | Grammar:  Aptukni  (definite,
indefinite, zero articles), iMeHHUKH
OMHUHU Ta MHOXHHH (singular
uncountable nouns and plural
uncountable nouns).

13.3 | AynitoBaHHS.

JlekcuuHuii OJIOK.

3acBO€HHS  JEKCHUKH, BIOMNOBIOHMX CJIIB  Ta
CJIOBOCTIONYYEHb 32 BKa3aHOK TEMOIO.
Topic vocabulary in contrast (proof/

evidence/suspect/arrest/commit, etc.), phrasal verbs
(back down/break out / chase after, etc.), phrases
and collocations (on account on, at fault, make a
mistake, etc.), word patterns (accuse smb. of, claim
to be, deny doing, etc.), word formation
(accuse/accusation, convict/convicted, etc.).
Professional English in medicine: instructing,
explaining, reassuring; rephrasing, encouraging,
prompting. Reading articles (references, summary,
comment, materials and methods, authors, editor’s
notes, title, results, introduction).

['pamaTtruHuii GJIOK.

BinmparroBanHsi HACTYMTHUX TpaMaTUYHUX — SIBHIIL
aHrImichbkoi MoBH: apTHKIiB (definite, indefinite,
zero articles), IMEHHUKIB OJHMHH Ta MHOXWHU
(singular uncountable nouns and plural uncountable
nouns).

Y cHe MOBJIEHHSI.

CopuilmanHss Ta mepedada MpPOCIyXaHOI YU
npounTaHoi iHdopMarllii 3 TeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3araipHy Tematuky. OOMIH AyMKamMH, ydacTb y
JTUCKYCIAX Ta CKJIQaHHS JaJIoriB 3
BUKOPUCTAHHSAM JIeKCHKH Ha Temy: The Law and
Crime.

CnyxaHHs 1 po3ymiHHA iHpopmamii 3a daxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMaTHUKY.

14. Quality and the Arts




14.1 | Topics: Quality and the Arts. Jlexcuunuii GJI0K.
English in medicine: Treatment. 3acBO€HHS  JIEKCHUKH, BIONOBIOHMX CJIIB  Ta
Physiotherapy. CJIOBOCIIONYYEHb 3a BKa3aHOI TeMOI0. Topic
142 | Grammar: Aprtukiai  (definite, | vocabulary (aggravate, chaos, first-rate, fine art,
indefinite, zero articles), imennukwu | etc.), phrasal verbs (brush up, liven up, make over,
ONHWHM Ta MHOXWHHM (singular | etc.), phrases, patterns and collocations ( go bad,
uncountable nouns and plural | make the best of, grow old, etc.), idioms (a sight
uncountable nouns). sore eyes, clean as a whistle, etc.), word formation
14.3 | AyniroBanns. (awe/awfulness, class/outclass, good/goods, etc.).
Professional English in medicine: Making a
diagnosis. Explaining a diagnosis. Reading skills
(the British Journal of General Practice).
Abbreviations.
I'pamatnynuii 6110K.
BimnpairoBanHsl HAaCTYIHHX TpaMaTHYHUX — SIBHII
aHrmiiicekoi MoBM : apTukiiB (definite, indefinite,
zero articles), 1MEHHUKIB OJHHWHU Ta MHOXXUHU
(singular uncountable nouns and plural uncountable
nouns).
YcHe MOBIICHHS.
CopuiiMaHHs Ta TMepenada MpPOCIyXaHOi 4YM
MPOYMTAHOI iH(pOpMAaLii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3aragpHy TemaTuky. OOMIH JayMKaMu, y4acTh Y
JTUCKYCisIX Ta CKJIaJaHHS J1ajoriB 3
BUKOPUCTAaHHSAM JIeKCMKK Ha Temy: Quality and the
arts.
CrnyxanHs 1 po3yMiHHA iH(popMalii 3a ¢daxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.
15. Relationships and People
15.1 | Topics: Relationships and People. | Jlekcuunuii 6110K.
English in  medicine: Medical | 3acBo€HHSI ~ JI€KCHKH, BIANOBIJHUX CJIiB  Ta
treatment. Surgical treatment. CIIOBOCTIONYYEHh 3a BKa3aHOI TeMow. Topic
15.2 | Grammar: The Gerund and The | vocabulary (adjacent,dispute, integrate, guardian,
Infinitive. I'pamaTruni KOHCTpYyKIii | peer, etc.), phrasal verbs (ask out, pick on , cancel
3:  prefer, would rather, had | out, etc.), phrases, patterns and collocations ( born
better/infinitive of purpose. to do, have smth in common, etc.), idioms ( like
15.3 | AynitoBaHHS. two peas in a pod, see eye to eye, etc.), word

formation ( race/racism, connect/disconnect, etc.).
Professional English in medicine: Making a
diagnosis. Explaining a diagnosis. Reading skills
(the British Journal of General Practice).
Abbreviations.

['pamatnunuii 670K, BiampariroBaHHs rpaMaTHIHUX
KOHCTPYKLIN 3 pi3HUMH (GopMaMu iH(DIHITHBY Ta
repyHaito (The Gerund and The Infinitive).

Y cHE MOBIICHHS.

CropuiiMaHHS Ta TiepeAada MOpPOCIyXaHOi YHu
npounTaHoi iHQopMalii 3 TEeKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arayibHy Tematuky. OOMIH AyMKaMH, yd4acTb Yy
JTUCKYCisIX Ta CKJIQJaHHS JaoriB 3
BUKOPHUCTAaHHSAM JICKCUKM Ha Temy: Relationships
and People.




CnyxanHs 1 po3yMiHHA iH(opMaiii 3a ¢daxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TeMaTHKY.

16. Preferences

and Leisure Activities

16.1 | Topics: Preferences and Leisure | Jlekcuunuii 610K.
Activities. 3acBO€HHS  JEKCHUKH, BIONOBIOHMX CJIIB  Ta
English in medicine: Hospital | cnoBocrionyuyenp 3a BKazaHOIO TeMmolo. Topic
systems in different countries. vocabulary (addiction, decline, passion, favour,

16.2 | Grammar: The Gerund and The | etc.), phrasal verbs (center around, go in for, hang
Infinitive. I'pamaTuyni KOHCTpYKIii | out, etc.), phrases, patterns and collocations (make
3: prefer, would rather, had |a choice, play for time, in good taste, etc.), idioms
better/infinitive of purpose. (at a loose end, set your heart on, etc.), word

16.3 | AynitoBaHHS. formation (available/unavailable, chose/chosen,

etc.). Professional English in medicine: treatment,
dealing with medication, prescribing drugs in
hospitals, a dug chart. Physiotherapy (giving
instructions).

['pamaTtnunuii GJIOK.

BinmparroBanHsi TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIINA 3
pizHuMu dopmamu iHGIHITHBY Ta repyHuiro (The
Gerund and The Infinitive).

Y cHe MOBJIEHHSI.

CrpuilmanHss Ta mepedada MpPOCIyXaHOI YU
npounTaHoi iHdopMarllii 3 TeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3araipHy Tematuky. OOMIH AyMKaMH, ydacTb y
JUCKYCIAX Ta CKJIQaHHS JaJIoriB 3
BUKOPUCTAHHSM JIEKCHKH Ha Temy: Preferences and
Leisure Activities.

CnyxanHs 1 po3ymiHHA iHpopMmamii 3a ¢daxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.




HEPEJIIK
KOMIIETEHTHOCTEH BiIlIOBIIHO HOPMATHBHOI HABYAJIBHOI AUCHMILIIHN IHO3eMHA
MoBa Upper intermediate 3a cneniaabnoctsaimu: 091-biodiorisi; 221 Cromarodioris,
222 MeauuuHa, 224 TexHos10rii MeIHYHOI JiaTHOCTHKA TA JIKYBaHHS,
225 Mean4yHa Ta NCUXO0JIOTiYHA peadiiiTanis, 226 ®apmanis

Ne Ha3ssa
3/m
3araJjbHi

1. 31aTHICTB 10 aOCTPAKTHOI'O MHUCIICHHS, aHAITI3y Ta CHHTE3Y.

2. 3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHSI IHO3€MHOI MOBH Y MPAKTUYHUX CUTYaIIisIX.

3. 3/1aTHICTh BYUTHCS 1 OBOJIOJIIBATH CYYACHUMU 3HAHHSIMHU.

4. 3/1aTHICTh IUIAHYBATHU Ta YIPABJISITH YACOM.

5. Hapuuky BukopucTanHs iHQopMaliifHIX 1 KOMYHIKaIIHTHUX TEXHOJOTIH.

6. 31aTHICTD TPECTABISATH Ta 0OTOBOPIOBATH HAYKOBI PE3yJIbTAaTH Ta BECTU IUCKYCIIO
1HO3€MHOI0O MOBOIO B YCHIM Ta THMCHMOBIH (opmi, BOJOAITH HAYKOBOIO
TEPMIHOJIOTIEI0

7. HaBuuku miAroToBKH MOBIIOMJIEHh MPO MpodieMy, METy, METOau Ta 3acolu
JOCTIPKEHHSI, €KCIIEPUMEHT, 0OpOOKY J1aHWX, BUCHOBKHM Ta IHILII aclEKTH HAayKOBOT
poboTH.

8. 3MaTHICTD /10 MOBHOTO PO3YMIHHS IHIIOMOBHHMX HAyKOBHX TEKCTIB 3 BiAMOBITHOI
CHeNiaTbHOCTI.

9. 31aTHICTh PO3YMITH MOHOJIOT1YHI Ta JI1aJIOT14HI BUCIOBIIFOBAaHHS HOCI1iB MOBHU Ha

npodeciiiny Ta mOOYTOBO-CUTYaTUBHY TEMATHUKY.

10. | 3parHicTh €(EKTUBHO CHUIKYBATHUCS 31 CHELIAJIbHOI0 Ta 3arajbHOI0 ayJUTOPIIMU
1HO3€MHOI0 MOBOIO Y Tpo(eciiiHUX, MEIUYHUX HAYKOBUX cepax.

daxosi

1. 31aTHICTD 0 BUKOPHUCTAaHHS HAYKOBO MeAMYHOI iH(opMaIlii iIHO3eMHOIO MOBOIO B
MPaKTUYHIN TISTTBHOCTI JIIKaps/TPpoBi30pa, Ha PI3HUX PIBHAX YIIPABIIHHS OXOPOHOIO
3J10pOB’sl, B HAYKOBO-JOCIIHIN poOOTI, IeAaroriyHii AisUIbHOCTI.

2. 3/1aTHICTh aHali3yBaTH HAyKOBUM (paxOBUW MaTepiall Ta y3arajibHIOBaTH 3MICT Ta
TEMaTUKy JeKIii pedepaTiB, cTaTedl 3 MOAAIBIINM BEICHHSIM apryMEHTOBAHOI
JIUCKYCII.

3. 31aTHICT, aHOTYBaTH Ta pedepyBaTH iHO3EMHOI0 MOBOIO HAayKOBI CTaTTi, JOIOBII,
MaTepiaan JOCTiHKEHHS.

4. 3natHicTh OGOPMIISATH 3asBKM HAa Y4YacTh y KOHQEpeHIi, CKIaJaTh CTUCITUM

aBTobiorpadiuHuii HapucC.




KBanigikaniiina xapakrepucruka oco0u, IKa 3aKiHYWJIA HABYAHHA HOPMATHBHOI
HaBYAJbHOI qucuuIuIing Inozemua mosa Upper intermediate 3a cneniaJJbHOCTSIMU:

091-BioJaorisi; 221 CrtomaroJioris,
AIAarHOCTHKA TA JIKyBaHHA, 225 MeauuHa Ta NICUXO0JIOTIYHA

226 ®apmanis

Kpauigikauiiini BumMoru:

222 Meauuuna, 224 TexHoJorii Meau4Hol
peaolriTanis,

BianoBinHO 10 BUMOT OCBITHBO-HAYKOBOI IPOIPaMH OYIKYETHCS, IO B PE3YJIbTATI
YCHIITHOTO HABYaHHS 3a MPOrpamoro, Mopsia 13 IHIKUMH Npo(eciiHUMU HaBUKaMH,
3100yBay BUILIOT OCBITH CTYIIE€HS IOKTOpa (Pinocodii MOBUHEH:

Hassa

3HaHHA

VYMiHHSA

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI

3/1aTHICTh 0 aOCTPAaKTHOT'O MUCJICHHSI, aHAJII3y Ta CUHTE3Y.

3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH Yy MPaKTUYHUX
CUTYaLIsIX.

W

3MaTHICTh BUUTHUCS 1 OBOJIOJIIBATH CYYaCHHUMH 3HAHHSIMHU.

o

31aTHICTD TUTAHYBATH Ta YIPABISITH YAaCOM.

HaBuuku BukopucTanHs iHQOpMAIITHIX 1 KOMYHIKaIlIHHAX
TEXHOJIOTIH.

+ ||+ + |+

+ o[+ + |+

3/1aTHICTh MPEJICTABIIATH Ta 0OrOBOPIOBATH HAYKOBI PE3yJIbTAaTH Ta
BECTH JIMCKYCiI0 1HO36MHOIO MOBOIO B YCHIM Ta MUCHMOBIN (popmi,
BOJIOJITH HAYKOBOIO TEPMIHOJIOTIEI0

HaBuuku miAroToBKM MOBIIOMIICHB TIPO MPOOJIEMY, METy, METOIH Ta
3acOo0M JOCIIKEHHSI, eKCIEPUMEHT, OOpOOKYy IaHMX, BUCHOBKH Ta
1HIII ACTIEKTH HAYKOBOi POOOTH.

3/1aTHICTh /10 TIOBHOI'O PO3YMIHHSI IHIIOMOBHHUX HAaYKOBHMX TEKCTIB 3
BIIMOBIIHOI CIIEIATILHOCTI.

31aTHICTh PO3YMITH MOHOJOTIYHI Ta MJIaJIOTi4HI BHUCJIOBIIOBAHHS
HOCI1B MOBH Ha NMpodeciiiHy Ta To0yTOBO-CUTYaTUBHY TEMATHKY.

10.

3MaTHICTh €(PEKTUBHO CIUIKYBATHCS 31 CHEIiaJbHOIO Ta 3arajbHOI0
ayJIUTOPISIMH  1HO3EMHOI0O MOBOIO Y TpodeciiiHuX, MeIuyHuX
HayKOBHX c(epax.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI

31aTHICTD O BUKOPUCTaHHS HAYKOBO MEAMYHOI iH(opMartii
1HO3E€MHOIO MOBOIO B MIPAKTHYHIN JiSUTBHOCTI JTIKapsi/IpoBi3opa, Ha
PI3HUX PIBHSX YIPABIIHHSI OXOPOHOIO 37I0POB’S, B HAYKOBO-OCIIITHIM
po0OTI, MeaaroriyHii JisJIbHOCTI.

3/1aTHICTh aHANII3yBaTH HayKOBUM (haxoBHil MaTepian Ta
y3araJlbHIOBaTH 3MICT Ta TEMaTUKY JIEKLii pedeparTi, cTaTeil 3
110J1aJIBIIIMM BEJICHHSM apryMEHTOBAHOI TUCKYCII.

31aTHICT aHOTYBaTH Ta pedepyBaTH IHO3EMHOIO MOBOIO HAYKOBI
CTaTTI, JAOTOBI1JIl, MaTepiaJid JOCIIIIPKSHHS.

3naTHICTh OPOPMIISTH 3asIBKH HA y4acTh y KOH(EPEHIIii, CKIIagaTH
CTHCIHI aBTOOiorpadiyHmil HApuC.
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